
The Second Epistle of the Apostle Paul

Comparative Greek Text

Edited by
Kyle Pope

Ancient Road Publications™



The Second Epistle of the Apostle Peter
Comparative Greek Text

By Kyle Pope

© 2007 Kyle Pope.
Ancient Road Publications™
P.O. Box 20399
Amarillo, TX  79114
http://www.ancientroadpublications.com



i

Introduction

The Greek text which is used is a completely new format than what is used
in other versions.  It is a comparative text.  Most texts are forced to accept
one of three traditions:

1.  The Received Text Tradition (Textus Receptus) — This is the traditional text
that has been used since the Reformation. It was compiled by the scholar Erasmus
and used in the translation of the King James Version.
2.  The Critical Text Tradition — This refers to the texts which have been com-
plied in the 19th and 20th centuries relying heavily on textual discoveries made in
recent times.  These editions of the Greek New Testament reject some readings of
the Received Text and the bulk of later manuscripts in favor of the readings sup-
ported by the earliest manuscripts which have been preserved.  This tradition is
represented in the Westcott & Hort, Nestle and United Bible Society texts.
3.  The Majority Text Tradition — This is a relatively new approach to textual
study which relies somewhat more heavily on the bulk of textual evidence rather
than the age.  Thomas Nelson Publishers has produced a text following this ap-
proach.

Rather than accepting or rejecting any of the three textual traditions used in
most editions the aim of this text is to provide a workable way for a person with
limited knowledge of Greek to identify the content of all three. In addition to this,
notation is made of variations that exist among the four oldest manuscripts (the
Sinai text, the Alexandrian text, the Vatican text and the Bodmer Papyri VII &
VIII). As a result this is truly a comparative text, designed to reveal the evidence
without leaning towards any particular tradition.
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Key to Textual Apparatus

p 7 2 The symbol for the papyrus identified as Bodmer VII & VIII.
It was discovered near Thebes Egypt in the 1950s as a part of
the Jabal Abu Manu collection of manuscripts. It is housed in
Cology-Geneva, Switzerland. It dates to about the year 300.

ℵ The symbol for the Sinai manuscript.  Discovered in the 19th
century and located in London.  It dates to the 4th century.

A The symbol for the Alexandrian manuscript. It is located in
London and dates to the 5th century.

B The symbol for the Vatican manuscript.  It is located in the
Vatican and dates to the 4th century.

t The symbol for the Textus Receptus (Received Text), as repre-
sented by the Trinitarian Bible Society Text.

c The symbol for the “Critical Text”, as represented by the United
Bible Society Text (Third Edition).

m The symbol for the “Majority Text”, as represented by the
Hodges & Farstad text published by Thomas Nelson.

symbol*  Indicates a manuscript as changed by a contemporary editor.

symbol1 Indicates the original reading of a manuscript prior to editorial
changes.

symbol2 Indicates a manuscript as changed by a later editor.

[ ] Indicates a reading which varies among manuscripts.

{ } Indicates an occasion in which one alternate reading enclosed in
bracets [ ] varies from others slightly.

/ Indicates where one alternate reading ends and another begins.

� Indicates an alternate reading leading back to this mark.

symbolvid. Indicates an instance in which a manuscript appears to read a certain
way but absolute verification is not possible.
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The Second Epistle of the Apostle Peter

Greeting to Those of Like Faith

1 [ℵAcm - Συµε�ν /p72Bt - Σ�µων] Π°τρος δοËλος κα‹

ἀπÒστολος ̓ ΙησοË ΧριστοË το›ς        �[p72vid - ι]σÒτ[B - ε]ιµον

≤µ›ν λαχοËσι�ν[A omits] π[p72 - ε]�στ[B adds -ε]ιν �§ν [ℵ - ε�ς]

δικ�αι[p7 2- ε]οσÊν˙[ℵ - ν] τοË �θεοË [ℵ - κυρ�ου] ≤µ«ν κα‹

σωτ∞ρος ᾿ΙησοË ΧριστοË:  2  χάρ[p72 - ε]ις Íµ›ν κα‹ ε�ρÆνη

πληθυνθ�ε[ℵ  omits]�η §ν §π[p72 - ε]ιγν≈σ�ει[p72 - η / ℵ  - ι]

τοË θεοË �κα‹ [p72 omits]᾿ΙησοË [ℵA add -ΧριστοË] τοË κυρ�ου

≤µ«ν.

All Things that Pertain to Life

3 ῾Ως [ℵA add -τὰ] πάντα ≤µ›ν τ∞ς θ�ε[p 72ℵ  omit]�ας

δυνάµεως αÈτοË τὰ πρÚς [ℵ1* add -τÚν θεÒν κα‹ ] ζ�ω[p72 -

ο]Øν κα‹ εÈσ°β�ε[p 72ℵ  omi t ] ιαν δεδωρηµ°νης διὰ τ∞ς

§π[p72 - ε]ιγν≈σεως τοË καλ°σαντος ≤µᾶς [p72Btm - διὰ δÒξης

κα‹ ἀρετ∞ς, / ℵAc - �δ�ᾳ δÒξ˙ κα‹ ἀρετª,]  4  δι' œν τὰ [p72  -

τε�µια κα‹ µ°γειστα §παγγ°λµατα ≤µ›ν / B  - τε�µια κα‹

µ°γειστα  ≤µ›ν §παγγ°λµατα / c - τ�µια κα‹ µ°γιστα ≤µ›ν

§παγγ°λµατα  / ℵm - τ�µια ≤µ›ν κα‹ µ°γιστα §παγγ°λµατα / A

- µ°γιστα κα‹ τ�µια Íµ›ν §παγγ°λµατα / t - µ°γιστα ≤µ›ν κα‹

τ�µια §παγγ°λµατα] δεδ≈ρητ�αι,[p72 - ε] 0να διὰ τοÊτων

γ°νησθε θε�ας �κοινωνο‹ φÊσεως, [ℵ  -  φÊσεως κοινωνο‹]

ἀποφυγÒντες τ∞ς §ν �τ“ [tm omit] κÒσµƒ �§ν [ℵ  omits]

§π[p72 - ε]ιθυµ�ᾳ[ℵ - ν] φθορᾶ�ς.[p72 - ν]  5  κα‹ αÈτÚ[A  - ι]

[p72Btcm - τοËτο δ¢ / ℵ - δ¢ τοËτο / A - δ¢]  σπουδØν πᾶσαν

παρεισεν°γκαντες [ABt cm -   §πιχορηγÆσατε /  p 72  -

§πειχορηγÆσατε / ℵ1* - χορηγÆσατε] §ν τª π[p72 - ε]�στ�ε[p72ℵ

omit]ι Íµ«ν τØν ἀρετÆν, §ν δ¢ τª ἀρετª τØν γν«σιν,  6  §ν δ¢ τª
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[ABtcm - γν≈σει  / p72 - γν≈ση / ℵ - γν≈σι] τØν §γκράτ�ε[ℵ

omits]ιαν, §ν δ¢    τª §γκρατ�ε[ℵ omits]�ᾳ τØν ÍποµονÆν, §ν δ¢ τª

Íποµονª τØν εÈσ°β�ε[p72 omits]ιαν,  7  §ν δ¢ τª[ℵ - ν] εÈσεβ�ε[p72ℵ

omit]�ᾳ τØν φιλαδελφ�αν, §ν δ¢ τª φιλαδελφ�ᾳ τØν ἀγάπην.  8

ταËτα γὰρ Íµ›ν [p72ℵBtcm - Íπάρχοντα / A - παρÒντα] κα‹

πλεονάζοντα οÈκ ἀργοÁς οÈδ¢ ἀκάρπους [ℵ - οÈδ'] καθ[p72 -

ε]�στησιν ε�ς τØ�ν[p72 omits] τοË κυρ�ου ≤µ«ν ᾿ΙησοË ΧριστοË

§π�γνωσιν: 9  ; γὰρ µØ πάρεστιν ταËτα, τυφλÒς §στι�ν[B omits]

µυ�ωπά[p72 - ατ�]ζων, λÆθην λαβ�ν τοË καθαρισµοË τ«ν

πάλαι αÈτοË [p72Btcm - ἁµαρτι«ν. / ℵA - ἁµαρτηµάτων]

10  διÚ µᾶλλον, ἀδελφο�, σπουδάσατε [ℵ adds - 0να διὰ τ«ν

καλ«ν ¶ργων / A adds - 0να διὰ τ«ν καλ«ν Íµ«ν ¶ργων]

βεβ�α�[p72 - ε]αν Íµ«ν τØν [A adds -παρα]κλ∞σ[p72 - ε]ιν κα‹

§κλογØν ποιε›σθ�αι:[A - ε] ταËτα γὰρ ποιοËντες οÈ µØ

πτ�α�[p72ℵ - ε]σητ° �ποτε:[A omits]  11  οÏτως γὰρ πλουσ�ως

§πιχορηγηθÆσεται Íµ›ν �≤ [ℵ  omits]ε‡σοδος ε�ς τØν �α�[p72 -

ε]≈νιον βασιλ�ε[p72ℵ omit]�αν τοË κυρ�ου [p72ℵBtcm - ≤µ«ν

κα‹ σωτ∞ρος / A - κα‹ σωτ∞ρος ≤µ«ν] ᾿ΙησοË ΧριστοË.

Peter’s Reminder to the Saints

12 [ℵABtcm - ∆ιÚ µελλÆσω / p72 - ∆ι' ο@ µελλÆσω / m -

οÈκ ἀµελÆσω] [Bcm - ἀε‹ Íµᾶς Íποµιµνῄσκειν περ‹ τοÊτων, /

p72 - ἀ‹ Íµᾶς Íποµιµνῄσκειν περε‹ τοÊτων, / At - ἀε‹ Íµᾶς

Íποµιµνῄσκειν περ‹ τοÊτων, / ℵ - ἀε‹ περ‹ τοÊτων Íποµιµνῄσκιν

Íµᾶς] [p72 adds - κα‹] κα�περ [p72 adds - ε�] �ε[ℵ omits]�δÒτας κα‹

§στηριγµ°νους §ν τª παροÊσ˙ ἀληθ�ε[p72ℵ omit]�ᾳ.  13  δ�καιον

δ¢ ≤γοËµ�αι,[p 72 - ε] §φ' ˜σον ε�µ[p 72 - ε]‹ §ν τοÊτƒ τ“

σκην≈µατι, δι�ε[ℵA omit]γε�ρ�ε[p72ℵ omit]ιν Íµᾶς §ν [ℵA add -

τª] ÍποµνÆσει,  14  �ε�[p72vid - ι]δ�ς ˜τι ταχ[p72ℵA - ε]ινÆ §στιν

≤ ἀπÒθεσ[A - ε]ις  τοË [p72 adds - τοË] σκην≈µατÒς µου, καθ�ς

κα‹ ı ΚÊριος ≤µ«ν ᾿ΙησοËς ΧριστÚς §δÆλωσ°ν µοι: 15

σπουδά�σ[p72ℵ - ζ]ω δ¢ κα‹ •κάστο[p72 - ν]τε ¶χειν Íµᾶς µετὰ
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τØν   §µØν   ¶ξοδον   τØν  τοÊτων   µνÆµην   ποιε›σθαι.

The Prophetic Word Made Sure

16  ΟÈ γὰρ σεσοφ[p72 - ε]ισµ°νοις µÊθοις §ξακολουθÆσαντες

§γνωρ�σαµεν Íµ›ν τØν τοË Κυρ�ου ≤µ«ν ᾿ΙησοË ΧριστοË

δÊναµι�ν[p72 omits] κα‹ παρουσ�αν, ἀλλ' §πÒπται γενηθ°ντες

τ∞ς §κε�νου µεγαλ�ε[p72B1 omits]ιÒτητος. 17  λαβ�ν γὰρ παρὰ

[ℵ adds -τοË] θεοË πατρÚς τ[B - ε]ιµØν κα‹ δÒξαν φων∞ς

§νεχθ�ε[ℵ omits]�σης αÈτ“ τοιᾶσδε ÍπÚ τ∞ς µεγαλοπρεποËς

δÒξης, [ℵAtm - Ο@τÒς §στιν ı υEÒς µου ı ἀγαπητÒς  / p72Bc

-῾Ο υEÒς µου ı ἀγαπητÒς µου ο@τÒς §στιν,] ε�ς ˘ν §γ� �ε[A -

η]ÈδÒκησα — 18 κα‹ ταÊτην τØν φωνØν ≤µε›ς ±κοÊσαµεν

[p72Btcm - §ξ / ℵA - §κ τοË ] οÈρανοË §νεχθε›σαν σÁν αÈτ“

ˆντες §ν [p72Bc - τ“ ἁγ�ƒ ˆρει. / ℵ - τ“ ˆρι τ“ ἁγ�ƒ. / Atm

- τ“ ˆρει τ“ ἁγ�ƒ. ]   19  κα‹ ¶χοµεν βεβ�αιÒ[p72 - εω / A -

αιω]τερον     τÚν προφητικÚν λÒγον, ; καλ«ς ποιε›τ�ε[ℵ - αι]

προσ°χοντες …ς λÊχνƒ φ�α�[p72 - ε]νοντι §ν α�È[ℵ omits]χµηρ“

τÒπƒ, ßως ο@ [ℵ adds -≤] ≤µ°ρα διαυγάσ˙ κα‹ φωσφÒρος

ἀνατ�ε[ℵ omits]�λ˙ §ν τα›ς καρδ�αις Íµ«ν: 20  τοËτο πρ«τον

γ[p 72B - ε]ιν≈σκοντες, ˜τι πᾶσα προφητ�ε[p 72ℵA omit]�α

γραφ∞�ς[p72 omits] �δ�ας §π[p72 - ε]ιλÊσεως οÈ γ[AB - ε]�νεται:

21 οÈ γὰρ θελÆµατι ἀνθρ≈που ±ν°χθη [ℵAtm - ποτ°

προφητε�α / Bc - προφητε�α ποτ°, / p72 - προφητ�α ποτ°,]

ἀλλ�ὰ[Atm -  omit] Í�π[p72 - τ]Ú πνεÊµατος ἁγ�ου φερÒµενοι

§λάλησαν [ℵtm - ἅγιοι θεοË / A - ἅγιοι τοË θεοË / p72Bc -

ἀπÚ θεοË] ἄνθρωποι.

Warning Against False Teachers

2 ᾿Εγ°νοντο δ¢ κα‹ ψευδοπροφ∞ται �§ν τ“ λα“,[ℵ2 omits]

…ς κα‹ §ν Íµ›ν ¶σοντ�αι[p72 - ε] ψευδοδιδάσκαλοι, ο0τινες

παρ�ει[ℵ  - ι]σάξουσιν �αE[p72 - ε]ρ°σ�ει[p72A - ι]ς ἀπωλε��[ℵ

omits]ας, κα‹ τÚν ἀγοράσαντα αÈτοÁς δεσπÒτην ἀρνοÊµενοι,
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§πάγοντες �•[B1 omits]αυτο›ς ταχ[p 72 - ε]ινØν ἀπ≈λ�ε[ℵ

omits]ιαν.  2  κα‹ πολλο‹ §ξακολουθÆσουσιν αÈτ«ν τα›ς [Bcm  -

ἀσελγε�αις /  p72 - ἀσελγ°αις / ℵA  - ἀσελγ�αις / t  - ἀπωλε�αις],

δι' οÓς ≤ [p72ℵ1*A  - ıδÚς / A  - δÒξα] τ∞ς ἀληθ�ε�[p72ℵ  - ι]ας

βλασφηµηθÆσεται:  3  κα‹ §ν πλεονεξ�ᾳ πλαστο›ς λÒγοις

Íµᾶς §�µ[ℵ1* - κ  / ℵ2 - ν]πορεÊσονται: οÂς τÚ κρ�µα ¶κπαλαι

οÈκ ἀργε›, κα‹ ≤ ἀπ≈λ�ει[p72 - ι]α αÈτ«ν οÈ �νυστάζει. [m  -

νυστάξει.]

God’s Judgment and Deliverance

4  Ε� γὰρ ı θεÚς ἀγγ°λων ἁµαρτησάντων οÈκ

§φ�ε�[p72ℵA  - ι]σατο, ἀλλὰ [p72tcm - σειρα›ς  /  AB  - σειρο›ς /

ℵ  - σιρο›ς ]  ζÒφο�υ[ℵ1*A  - ις] ταρταρ≈σας παρ°δωκεν ε�ς

κρ�σιν [p72 Bcm - τηρουµ°νους,  /  A  - κολαζοµ°νους τηρε›ν  / ℵ

- κολαζοµ°νους τηριν  / t -τετηρηµ°νους]  5  κα‹ ἀρχ�α�[p72 -

ε]ου κÒσµου οÈκ §φ�ε�[p72ℵ  - ι]σατο, ἀλλ�ὰ[p72 omits] ˆγδοον

Ν«ε δικ�αι[p72 - ε]οσÊνης κÆρυκα §φÊλαξεν, κατακλυσµÚν

κÒσµ�ƒ[ℵ1* - ον] ἀσεβ«ν §πάξας,  6  κα‹ πÒλ�ει[ℵ - ι]ς ΣοδÒµων

κα‹ ΓοµÒρ�ρ[p72 omits]ας τεφρ≈σας [ℵAtcm  - καταστροφª

κατ°κρινεν,  / p72  - κατ°κρινεν,  / B  - κατ°κρεινεν,] [p72 adds ε�ς]

[ABtcm   - ÍπÒδειγµα / ℵ  - ÍπÒδιγµα  / p 72 - το διγµα]

µελλÒντων [ℵAtm  -ἀσεβε›ν / p72 - ἀσεβ°σει / B  - ἀσεβ°σι / c  -

ἀσεβ°σιν] τεθ�ει[ℵ  - ι]κ≈ς,  7  κα‹ δ�κ�αι[p72 - ε]ον Λ��τ[B1 - θ]

καταπονοÊµενον ÍπÚ τ∞ς τ«ν ἀθ°σµων §ν ἀσελγ�ε�[p72ℵ  - ι]ᾳ

ἀναστροφ∞�ς[B omits] §ρ�ρ[p72B1  omit]Êσατο:  8  βλ°µµατι γὰρ

κα‹ ἀκοª �ı[B  omits] δ�κ�αι[p72 - ε]ος §�γ[p72ℵB - ν]κατ�οι[p72 -

υ]κ«ν §ν αÈτο›ς ≤µ°ραν §ξ ≤µ°ρας ψυχØν δικ�α�[p72 - ε]αν

ἀνÒµοις ¶ργοις §βασ[p72 - ασ]άνιζεν:  9  ο‰δεν κÊριος εÈσεβε›ς §κ

π�ει[ℵ  - ι]ρασµ�οË[ℵ  - ων] ῥÊ�ε[p72 - σα]σθαι, ἀδ�κους δ¢ [ℵ1* -

πεφυλακισµ°νους]  ε�ς ≤�µ°[ℵ   omits]ραν κρ�σεως κολαζοµ°νους

τηρ�ε›[ℵ  - ι]ν,  10  µάλ[p72 - λ / A  - ε]ιστα δ¢ τοÁς Ùπ��[p72 -

ει]σω σαρκÚς §ν §π�ι[p72 - ει]θυµ��[p72 - ει]ᾳ[p72ℵ1* - ς]  [p72 -
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σαρκÚς  /ℵABtcm -  µιασµοË] πορευοµ°νους κα‹ κυριÒτητος

καταφρονοËντ�α[A  - ε]ς.

The Fate of False Teachers

Τολµητα�, αÈθά�δ[p 72  - ζ]�ε[ℵ   omits]ις, δÒξας οÈ

τρ°µουσι�ν[B2  omits] βλασφηµοËντες,    11  ̃ που ἄγγελοι ��σχÊÛ

[ℵ  - �σχÊει / p72  omits] κα‹ δυνάµ�ε[ℵ   omits]ι[p72 - ς] µ�ε[ℵ

omits]�ζονες ̂ ντες οÈ φ°ρουσιν κατ' αÈτ«ν [ℵBtm -παρὰ κυρ�ƒ

/ p72 c - παρὰ κυρ�ου / A  omits] βλάσφηµον κρ�σιν.   12  �ο[ℵ  -

α]@τοι δ°, …ς ἄλογα ζ“α [ℵA2  - γεγενηµ°να φυσικὰ / tm    -

φυσικὰ γεγενηµ°να /  A1Bc -  γεγεννηµ°να φυσικὰ / p72  -  φυσικὰ]

ε�ς ἅλωσιν κα‹ φθοράν, §ν οÂς ἀγνοοË�σιν[ℵ  -  ντες]

βλασφηµοË�ν[ℵ  - σιν]τες, §ν τª φθορᾷ αÈτ«ν [ℵ1*AB -  κα‹

φθαρÆσονται, /  p 72   -  κα‹ κα‹ φθαρÆσονται, /  ℵ 2t   -

καταφθαρÆσονται, / m  - κα‹ καταφθαρÆσονται,]  13 [p72ℵ1*Bc

- ἀδικοÊµενοι / ℵ2Atm   - κοµιοÊµενοι] µισθÚν ἀδικ��[p72 - ει]ας:

≤δονØ�ν[p72 omits] ≤γοÊµενοι τØν §ν ≤µ°ρᾳ τρυφÆ�ν[p72 - ς],

σπ��[p72 - ει]λοι κα‹ µ«µοι §ντρυφ«ντες §ν τα›ς ἀπάταις αÈτ«ν

συνευωχοÊµενοι Íµ›ν,  14  ÙφθαλµοÁς ¶χοντες µεστοÁς µ�οι[p72

- υ]χαλ��δο[ℵA -α]ς κα‹ ἀκαταπα�Ê[AB   omit]στους ἁµαρτ�α[ℵ

- ι]ς, δελεάζοντες ψυχὰς ἀστηρ�κτους, καρδ�αν γεγυµνασµ°νην

πλεονεξ�α[t - ι]ς ¶χοντες, κατάρας τ°κνα,  15  καταλ�ε�[p72 m -

ι]ποντες [t  -  τØν]  εÈθε›αν ıδÚν §πλανÆθησαν,

§ξακολουθÆσαντες τª ıδ“ τοË Βαλ[p 72  -  λ]αὰµ τοË

[p 72ℵ 2At cm   -  ΒοσÒρ, /  B -  Βε≈ρ,  /  ℵ 1*  -  ΒεωρσÒρ, ]

�˘ς[p72ℵ1*B omit] µισθÚν ἀδικ[A - ε]�ας ±γάπησ�ε[p72 - ει / B -

α]ν  16  ¶λε�γ[B1 - ν]ξ[ℵ  - ε]ιν δ¢ ¶σχεν �δ�ας παρανοµ�ας:

ÍποζÊγιον ἄφωνον �§ν[ℵ1* omits] ἀνθρ≈π�ου[p72 B- οις] φωνª

φθεγξάµενον §κ≈λυσεν τØν τοË προφÆτου παραφρον�αν.
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The Fate of Those Who Turn from Truth

17  Ο@το� ε�σιν πηγα‹ ἄνυδροι κα‹ [ℵABc - ıµ�χλαι /

p 72  - ıµειχλαιι / tm  -  νεφ°λαι] ÍπÚ λ�α�[p 72ℵA  - ε]λαπος

§λαυνÒµεν�αι,[p72 - ε] οÂς ı ζÒφος τοË σκÒτους [A tm - ε�ς α�«να]

τετÆρητ�αι. [p72 - ε]  18  Íπ°ρογκα γὰρ µα[ℵ* - θη]τ�αι[p72 -

ε]Òτητ�ο[B  -  η]ς φθεγγÒµενοι δελεάζουσιν §ν §π�ι[p 72  -

ει]θυµ�α�ι[p72 omits]ς σαρκÚς ἀσελγ�ε[ℵ omits]�αις τοÁ�ς[ℵ1* omits]

[p72ABc   - Ùλ�γως /     ℵ1*tm  - ˆντως]   [ℵABc - ἀποφεÊγοντας

/ tm -ἀποφυγÒντας / p72  - ἀποφθεÊγοντας] τοÁς §ν πλάν˙

ἀναστρεφοµ°νους,  19  §λευθερ�αν [ℵ1* repeats §λευθερ�αν] αÈτο›ς

§παγγελλÒµενοι, αÈτο‹ δοËλοι �Íπάρχ[A    omits]οντες τ∞ς

φθορᾶς: ; γάρ τ[p72 - ε]ις ¥ττητ�αι,[p72 - ε] τοÊτƒ [Atm  - κα‹

/ p72ℵ1*Bc omits] δεδοÊλωτ�αι.[p72 - ε]  20  ε� γὰρ ἀποφυγÒντες

τὰ µιάσµατα τοË κÒσµου §ν §π[p72 - ε]ιγν≈σει τοË κυρ�ου

�≤µ«ν[Btm omit] κα‹ σωτ∞ρος ̓ ΙησοË ΧριστοË τοÊτοις δ¢ πάλιν

§�µ[p72A - ν]πλακ°ντες ≤ττ«νται, γ°γονεν αÈτο›ς τὰ ¶σχα�τα[B

omits] χε�ρονα τ«ν πρ≈των.  21  κρ�ε[p72ℵ omit]›�ττ[ℵA - σσ]ον

γὰρ �Sν αÈτο›ς [A - αÈτο›ς Sν] µØ �§π[p72 omits]εγνωκ°ν�αι[p72 -

ε] τØν ıδÚν τ∞ς δικαιοσÊνης ŭ §π[p 72 - ε]ιγνοËσιν [tm  -

§πιστρ°ψαι §κ / Bc  - Íποστρ°ψαι §κ / p72 - Íποστρ°ψε §κ / ℵA -

ε�ς τὰ Ùπ�σω ἀνακάµψαι ἀπÚ] τ∞ς παραδοθ�ε[ℵ omits]�σης

αÈτο›ς ἁγ�ας §ντολ∞ς.  22  συµβ°βηκεν [tm  - δ¢ / p72ℵ1*ABc

omit] αÈτο›ς τÚ τ∞ς ἀληθοË�ς[p72 omits] παρ�οι[p72 - υ]µ��[p72 -

ει]ας, ΚÊων §πιστρ°ψας §π[p72 - ε]‹ τÚ ‡διον §ξ°ραµα, κα�, ῟Υς

λουσαµ°νη ε�ς [ℵAtm  - κÊλισµα / Bc  - κυλισµÚν / p72  -

κυλεισµÚν] βορβÒρου.

Scoffing at God’s Promises

3ΤαÊτην ≥δη, ἀγαπητο�, δευτ°ραν Íµ›ν γράφω §πιστολÆν,

§ν αÂς διεγε�ρω Íµ«ν §ν ÍποµνÆσ�ε[ℵ omits]ι τØν �ε[p72A

omit]�λ[p72B - ε]ικριν∞ διάν�οι[p72 - υ]αν,  2  µνησθ∞ναι τ«ν
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προειρηµ°νων ῥηµάτων ÍπÚ τ«ν ἁγ�ων προφητ«ν κα‹ τ∞ς

τ«ν ἀποστÒλων �Íµ«ν [t  - ≤µ«ν] §ντολ∞ς τοË κυρ�ου κα‹

σωτ∞ρος:  3  τοËτο πρ«τον γ[p72AB - ε]ι[ℵ  - γ]ν≈σκοντες, ˜τι

§λεÊσονται §π' §σχάτ�ων[tm  - ου] τ«ν ≤µερ«ν [ABc  -  §ν

§µπαιγµονª  / ℵ  - §ν §µπεγµονª  / p72  -  §µπεγµονª  / tm omit]

§�µ[A - ν]π�α›[p72ℵ   - ε]κται κατὰ τὰς �δ�ας [ℵAt  - αÈτ«ν

§πιθυµ�ας  / Bcm   - §πιθυµ�ας αÈτ«ν  / p 72 -  §πειθυµ�ας]

πορευÒµενοι  4  κα‹ λ°γοντες, ΠοË §στιν ≤ §παγγελ[A - ε]�α τ∞ς

παρουσ�ας αÈτοË; ἀφ' ∏ς γὰρ οE πατ°ρες §κοιµÆθησαν, πάντα

οÏτως διαµ°ν�ει[ℵ  - ι] ἀπ' ἀρχ∞ς κτ[p72 - ε]�σεως.  5  λανθάνει

γὰρ αÈτοÁς τοËτο θ°λοντας, ˜τι οÈρανο‹ Sσαν ¶κπαλαι κα‹

γ∞ §ξ Ïδατος κα‹ δι'[p72ℵ  - α]  Ïδατος συνεστ«�σ[ℵ1* - τ]�α[p72B

- ης] τ“ τοË θεοË λÒγƒ,  6  δι' œν ı τÒτε κÒσ[p721 - κ]µος Ïδατι

κατακλυσθε‹ς ἀπ≈λετο:   7  οE δ¢ νËν οÈρανο‹ κα‹ ≤

γ∞ τ“ αÈτ�“[ℵm - ου] λÒγƒ τεθησαυρισµ°νοι ε�σ‹�ν[tm omit]

πυρ��,[p72 - ει] τηροÊµενοι ε�ς ≤µ°ραν κρ�σεως κα‹ ἀ�πωλ[A -

σεβ]ε�ας �τ«ν[p72 omits] ἀσεβ«ν ἀνθρ≈πων.

God’s Longsuffering in Delaying Judgment

8   ῝Εν δ¢ τοËτ�ο[p 72 - ω] µØ λανθαν°τω Íµᾶς,

ἀγαπητο�, ̃ τι µ�α ≤µ°ρα παρὰ κυρ��ƒ[ℵ  - ου] …ς χ[AB - ε]�λια

¶τη  [Atcm  - κα‹ χ�λια ¶τη  / B - κα‹ χε�λια ¶τη  / p72ℵ omit] …ς

≤µ°ρα µ�α.   9   οÈ βραδÊνει [tm  - ı] κÊριος τ∞ς §παγγελ[A -

ε]�ας, Àς τινες βραδÊτητα ≤γοËνται, ἀλλὰ µακροθυµ�ε[ℵ omits]›

[p72Atcm  - ε�ς  / ℵB - δ¢] �Íµᾶς,[tm  - ≤µᾶς,] µØ βουλÒµενÒς

τινας ἀπολ°σθαι ἀλλὰ πάντ�α[ℵ  - ε]ς ε�ς µετάνοιαν χωρ∞σαι.

10  ῞Ηξει δ¢ [ℵAtm  - ≤  / p72Bc omit] ≤µ°ρα κυρ�ου …ς κλ°πτης,

[tm  - §ν νυκτ�] §ν √ �οE[ℵ omits] οÈρανο‹ [ℵ  - µεν] ῥ�οι[p72ℵA -

υ]ζηδÚν παρελεÊσονται, στ�οι[p 72 -  υ]χ�ε[p 72 omits]›α δ¢

καυσοÊµενα [p72ℵBc - λυθÆσεται,  /  Atm - λυθÆσονται,] �κα‹

[ℵ omits] γ∞ κα‹ τὰ §ν αÈτª ¶ργα [p72ℵBc  - εÍρεθÆσεται.  /

Atm  - κατακαÆσεται.] [p72 - λουµενα] 11  τοÊτων [p72Bc  -
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οÏτως   / ℵAtm - οÔν] πάντω�ν[p72 - ς] λυοµ°νων ποταποÁς

δ�ε›[p72 - ι] Íπάρχειν [p72*ℵ2Atcm  - Íµᾶς / ℵ1  - ≤µᾶς / B omits]

§ν ἁγ[p72 - ε]�αις ἀναστροφα›ς κα‹ εÈσεβε��[p72 omits]αις,  12

προσδοκ«ντας �κα‹ σπεÊδοντας[ℵ1* omits] τØν παρουσ�αν τ∞ς

τοË θεοË ≤µ°ρας, δι' ∂ν οÈρανο‹ πυροÊµενοι λυθÆσονται κα‹

στ�οι[p72 - υ]χ�ε[p72ℵA omit]›α καυσοÊµενα τÆκεται.  13  κ�αι[p72

- ε]νοÁς δ¢ οÈρανοÁς κα‹ [p72tcm  -γ∞ν καινØν  / ℵA - γ∞ν

κενØν / B - καινØν γ∞ν] κα�τὰ[A - ‹] [p72Btcm  - τÚ §πάγγελµα /

ℵA  - τὰ §παγγ°λµατα] αÈτοË προσδοκ«µεν, §ν οÂς δικαιοσÊνη

�κατ[A - §ν]οικε›.

God’s Longsuffering is Salvation

14  ∆ιÒ, ἀγαπητο�, ταËτα προσδοκ«ντες σπουδάσατε

ἄσπ[p72 - ε]ιλοι κα‹ ἀµ≈µ�ητ[A omits]οι αÈτ“ εÍρεθ∞ναι §ν

ε�ρÆν˙,  15   κα‹ τØν τοË κυρ�ου ≤µ«ν µακροθυµ�αν    σωτηρ�αν

�≤[ℵ1* - α]γε›σθ�ε,[ℵ  - αι] καθ�ς κα‹ ı ἀγαπητÚς ≤µ«ν ἀδελφÚς

ΠαËλος κατὰ τØν [ABc  - αÈτ“ δοθε›σαν / tm - αÈτ“ δοθε›σαν

/ p72 - δοθ�σαν αÈτ“  / ℵ1  -  δοθε›αν αÈτ“]     σοφ�αν ¶γραψεν

Íµ[p 72 - ε]›ν,  16  …ς κ�α‹[p 72 - ε] §ν πάσαις [ℵtm  - τα›ς]

§πιστολα›ς λαλ«ν  §ν αÈτ�α›[A - ο]ς περ‹ τοÊτων, §ν �αÂς [tm -

οÂς]  §�στ[A - ισ]ι�ν[tm  omit] δυσνÒητά τινα, ἃ οE ἀµαθε›ς κα‹

ἀστÆρικτοι στρεβλ[p72 - ωσ]οËσιν …ς κα‹ τὰς λ�οι[p72 - υ]πὰς

γραφὰς πρÚς τØν �δ�αν [p72 - ε]αÈτ«ν ἀπ≈λειαν.  17   ῾Υµε›ς

οÔν, ἀγαπητο�, προγ[B - ε]ι[A - γ]ν≈σκοντες      φυλάσ�σ[p72

omits]εσθ�ε[p72ℵ  - αι] 0να µØ τª τ«ν ἀθ°σµων πλάν˙[p72 - ς]

συναπαχθ°ντες §κπ°σητε τοË �δ�ου στηριγµοË,  18 αÈξάνε�τε[p72

- σθε] δ¢ §ν χάρ�ι[A - η]τι κα‹  γν≈σ�ει[p72 - η / ℵ   - ι] τοË κυρ�ου

≤µ«ν κα‹ σωτ∞ρος ᾿ΙησοË ΧριστοË. αÈτ“ ≤ δÒξα κα‹ νËν κα‹

ε�ς ≤µ°ραν α�«νος. �ἀµÆν. [B omits] [p72 - πετρου επιστολη β

ειρηνη τω γραψαντι και τω αναγινωσκοντι]



p72 — the oldest manuscript of Second Peter

dating to the third century.
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